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ஆய்வுச்சாாரம்
தமிழ் இலக்கணத்தில் வே�ற்றுமைை உருபுகள் சொ�ொற்றொ�ொடரின் கருத்து 
அமைைப்பிற்கு அடிப்படைையாாக விளங்குகின்றன. பெெயர்ச்சொ�ொற்கள் கொ�ொள்ளும் 
உருபுகள், ஒரு சொ�ொல்லுக்கும் மற்றொ�ொரு சொ�ொல்லுக்கும் இடைையே� நிலவும் 
தொ�ொடர்பினை� வெெளிப்படுத்துகின்றன. தொ�ொல்காாப்பியர் முதல் நன்னூலாார் 
வரைையிலாான இலக்கண ஆசிரியர்கள் எட்டு வே�ற்றுமைைகளைை விவரிக்கின்றனர். 
திருவள்ளுவரின் திருக்குறள் தமிழ் இலக்கியத்தின் சிகரமாாகத் திகழும் 
தனிச்சிறப்பு மிக்க படைைப்பாாகும். இக்குறுங்காாப்பியத்தில் காாணப்படும் 
வே�ற்றுமைை உருபுகளின் பயன்பாாட்டைை இக்கட்டுரைை ஆராாய்கிறது. தர 
அடிப்படைையிலாான ஆவண பகுப்பாாய்வு (Qualitative Document Analysis) 
முறைையில் இவ்வாாய்வு மே�ற்கொ�ொள்ளப்பட்டுள்ளது. இரண்டாாம் வே�ற்றுமைை முதல் ஏழாாம் வே�ற்றுமைை வரைையிலாான 
உருபுகளின் பயன்பாாட்டினை� இருபதிற்கும் மே�ற்பட்ட குறள்களின் வழி எடுத்துக்காாட்டி, அவற்றின் இலக்கணப் 
பின்னணியும், பொ�ொருள் வெெளிப்பாாடும் இக்கட்டுரைையில் பகுப்பாாய்வு செெய்யப்பட்டுள்ளன. திருவள்ளுவர் உருபுகளைை 
வெெளிப்படைையாாகவும், சில இடங்களில் தொ�ொக்கி நிற்கும் முறைையிலும் ஆற்றலுடன் கைையாாண்டுள்ளாார் என்பதைை 
இவ்வாாய்வு வெெளிப்படுத்துகிறது. இதன் மூலம் திருக்குறளின் இலக்கணச் செெழுமைையும், மொ�ொழித்திறனும் மே�லும் 
தெெளிவாாகின்றன.

முக்கிய சொ�ொற்கள்: திருக்குறள், வே�ற்றுமைை உருபு, தமிழ் இலக்கணம், தொ�ொல்காாப்பியம், திருவள்ளுவர், 
செெம்மொ�ொழி இலக்கணம்.

Abstract

Case markers play a fundamental role in determining the syntactic and semantic structure of expressions in Tamil 
grammar. The case markers attached to nouns indicate the grammatical relationship between one word and 
another within a sentence. Tamil grammarians, from Tolkappiyar to Nannular, have described eight grammatical 
cases. The Tirukkural of Tiruvalluvar is a distinctive classical work that occupies a prominent place in Tamil 
literature. This study examines the use of case markers in the Tirukkural. The research was conducted using a 
Qualitative Document Analysis approach. The study illustrates the use of case markers from the second case 
to the seventh case through more than twenty selected couplets from the Tirukkural. It further analyses their 
grammatical functions and the meanings conveyed through their usage. The fiindings reveal that Tiruvalluvar 
has employed case markers effectively, both explicitly and, in certain instances, through ellipsis or implicit case 
marking. The study further demonstrates the grammatical richness and linguistic sophistication of the Tirukkural, 
highlighting the skilful use of Tamil grammatical structures in expressing meaning with precision and conciseness.
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முன்னுரைை

தமிழ் மொ�ொழி உலகின் தொ�ொன்மைையாான மொ�ொழிகளுள் ஒன்று. கி.பி. 2004 ஆம் ஆண்டு இந்திய அரசாால் 
செெம்மொ�ொழியாாக அறிவிக்கப்பட்ட இம்மொ�ொழி, தனக்கெென இலக்கிய வளமும் இலக்கணச் செெழுமைையும் 
கொ�ொண்டு திகழ்கிறது. தமிழ் இலக்கணம் எழுத்து, சொ�ொல், பொ�ொருள், யாாப்பு, அணி என்ற ஐந்து பகுதிகளைை 
உள்ளடக்கியதாாகும். இவற்றுள் சொ�ொல்லதிகாாரம் சொ�ொல்லியல்பினை�யும், சொ�ொல்லின் வடிவ மாாறுபாாடுகளைையும் 
விளக்குகிறது.

வே�ற்றுமைை என்பது சொ�ொல்லின் உருவம் வே�றுபடும் இலக்கணக் கூறாாகும். பெெயரின் முன் சில உருபுகள் 
சேேர்ந்து, அவ்வுருபுகள் ஆற்றும் தொ�ொடர்ப் பொ�ொருளுக்கு ஏற்றவாாறு வாாக்கியத்தில் பொ�ொருள் வெெளிப்படுகிறது 
என்பதே� வே�ற்றுமைையின் இலக்கணமாாகும். தொ�ொல்காாப்பியர் தம் சொ�ொல்லதிகாாரத்தில் வே�ற்றுமைை இயலில், 
"எழுவாாய் ஐ ஒடு கு இன் அது கண் விளி என்னும் எட்டே� வே�ற்றுமைை" எனக் குறிப்பிடுகிறாார். நன்னூலாாரும் 
இவ்வெெட்டு வே�ற்றுமைைகளைையே� குறிப்பிட்டுள்ளாார்.

திருக்குறள் தமிழ் இலக்கிய வரலாாற்றில் தனிச்சிறப்பு பெெறும் நீதி நூலாாகும். திருவள்ளுவராால் 
இயற்றப்பட்ட இந்நூல் 1330 குறள்களைைக் கொ�ொண்டது. அறம், பொ�ொருள், இன்பம் என்ற முப்பாாலில் அமைைந்த 
இக்குறள்கள் வெெண்பாா யாாப்பினைைச் சேேர்ந்தவைையாாகும். உலகின் முப்பதிற்கும் மே�ற்பட்ட மொ�ொழிகளில் 
மொ�ொழிபெெயர்க்கப்பட்டுள்ள இந்நூல், மாானுட வாாழ்விற்கு ஒளி வழங்கும் வாாழ்வியல் கைையே�டாாகத் திகழ்கிறது.

ஆய்வு நோ�ோக்கம்

இவ்வாாய்வு கீழ்க்காாணும் நோ�ோக்கங்களைை அடிப்படைையாாகக் கொ�ொண்டது:

(அ) திருக்குறளில் இடம்பெெற்றுள்ள வே�ற்றுமைை உருபுகளைை அடைையாாளம் காாணுதல்.

(ஆ) ஒவ்வொ�ொரு வே�ற்றுமைை உருபிற்கும் திருக்குறளிலிருந்து சாான்றுகளைை வழங்குதல்.

(இ) திருவள்ளுவர் வே�ற்றுமைை உருபுகளைைக் கைையாாண்டுள்ள பாாங்கினை�யும், அவைை சுட்டும் இலக்கணப் 
பொ�ொருளைையும் விளக்குவது.

(ஈ) வெெளிப்படைை உருபுகளைையும், தொ�ொக்கி நிற்கும் உருபுகளைையும் வே�றுபடுத்தி அறிமுகப்படுத்துவது.

ஆய்வு வரைையறைை

இவ்வாாய்வு திருக்குறள் என்னும் ஒரேே இலக்கியத்தைை மட்டுமே� அடிப்படைையாாகக் கொ�ொண்டது. ஆய்வுக்கு 
இரண்டாாம் வே�ற்றுமைை முதல் ஏழாாம் வே�ற்றுமைை வரைையிலாான உருபுகள் தே�ர்வு செெய்யப்பட்டுள்ளன. முதலாாம் 
வே�ற்றுமைையாான எழுவாாய்க்கு வெெளிப்படைையாான உருபு இல்லாாமைையாாலும், எட்டாாம் வே�ற்றுமைையாான 
விளி திருக்குறளில் மிக அரிதாாகவே� வருவதாாலும், அவைை விரிவாாக ஆராாயப்படவில்லைை. சாான்றுகளுக்கு 
இருபதிற்கும் மே�ற்பட்ட குறள்கள் தே�ர்வு செெய்யப்பட்டுள்ளன.

ஆய்விலக்கிய மீள்நோ�ோக்கு

வே�ற்றுமைை குறித்த ஆய்வுகள் தமிழ் இலக்கண மரபில் தொ�ொடர்ந்து நிகழ்ந்து வந்துள்ளன. தொ�ொல்காாப்பியர் 
(கி.மு. 5 ஆம் நூற்றாாண்டு) தம் சொ�ொல்லதிகாாரத்தில் வே�ற்றுமைை இயல், வே�ற்றுமைை மயங்கியல் ஆகிய இரண்டு 
இயல்களில் வே�ற்றுமைை அமைைப்பினை�யும், வே�ற்றுமைை மயக்கத்தினை�யும் விரிவாாக விளக்கியுள்ளாார். "எல்லாா 
வே�ற்றுமைைப் பெெயரும் தத்தம் இயற்கைையின் வே�ற்றுமைை சாாராா" (சொ�ொல். வே�ற். 1) என்ற நூற்பாாவின் மூலம் 
வே�ற்றுமைைப் பெெயர்களின் இயல்பினை� விளக்குகிறாார்.

பவணந்தி முனிவர் (கி.பி. 13 ஆம் நூற்றாாண்டு) இயற்றிய நன்னூல், வே�ற்றுமைை உருபுகளைைப் பெெயரோ�ோடு 
வரும் உருபுகள் என வரைையறுத்து, "பெெயரின் ஈறு திரிந்தும் அஃதின்றிக் கெெட்டும் ஆவயின் உள்ளுருபு 
தோ�ோன்றியும்" எனத் தம் நூலில் கூறுகிறாார். நன்னூலின் இவ்விளக்கம் வே�ற்றுமைை உருபுகள் பெெயரோ�ோடு 
இணை�யும் வழிமுறைைகளைைத் தெெளிவாாக்குகிறது.

பரிமே�லழகர் (கி.பி. 13 ஆம் நூற்றாாண்டு) தம் திருக்குறள் உரைையில் ஒவ்வொ�ொரு குறளுக்கும் 
சொ�ொல்லாாய்வுடன் கூடிய விரிவுரைை வழங்கியுள்ளாார். அவருடைைய உரைையில் வே�ற்றுமைை உருபுகளின் பொ�ொருள் 
வே�றுபாாடுகள் சிறப்பாாக விளக்கப்பட்டுள்ளன. மு. வரதராாசன் (1949) தம் திருக்குறள் தெெளிவுரைையில், 
திருவள்ளுவரின் சொ�ொல்லாாட்சித் திறமைையினை� வே�ற்றுமைைப் பயன்பாாட்டின் வழி எடுத்துக்காாட்டியுள்ளாார்.

சு. சண்முகனாார் (1981) தம் "தமிழில் வே�ற்றுமைை அமைைப்பு" எனும் ஆய்வுநூலில், சங்க இலக்கியங்கள் முதல் 
இடைைக்காால இலக்கியங்கள் வரைை வே�ற்றுமைை உருபுகள் கைையாாளப்பட்ட பாாங்கினை� வெெளிப்படுத்தியுள்ளாார். 
செெ.வைை. சண்முகம் (1989) "தமிழ் இலக்கணக் கோ�ோட்பாாடுகள்" எனும் நூலில், செெம்மொ�ொழி இலக்கிய 
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நூல்களில் காாணப்படும் இலக்கணக் கூறுகளைை ஆராாய்ந்துள்ளாார்.

சமீபத்திய ஆய்வுகளில், அகத்தியலிங்கம் (2010) "திருக்குறளில் மொ�ொழிநடைை" எனும் கட்டுரைையில், 
திருவள்ளுவரின் சுருங்கச் சொ�ொல்லும் உத்தியில் வே�ற்றுமைை உருபுகள் வகிக்கும் பங்கினை� ஆராாய்ந்துள்ளாார். 
ஆனாால், திருக்குறளில் வே�ற்றுமைை உருபுகள் மட்டுமே� மைையமாாகக் கொ�ொண்ட தனிப்பட்ட ஆய்வு மிகவும் 
குறைைவாாகவே� மே�ற்கொ�ொள்ளப்பட்டுள்ளது. எனவே�, இந்த இடைைவெெளியைை நிரப்பும் முயற்சியாாக இவ்வாாய்வு 
அமைைகிறது.

ஆய்வு அணுகுமுறைை

இவ்வாாய்வு தர அடிப்படைையிலாான ஆய்வு (Qualitative Research) முறைையினை�ப் பின்பற்றுகிறது. 
ஆவண பகுப்பாாய்வு (Document Analysis) என்னும் உத்தியின் வழி தரவுகள் திரட்டப்பட்டு பகுப்பாாய்வு 
செெய்யப்பட்டுள்ளன. திருக்குறள் மூலம் முதன்மைை ஆதாாரமாாகவும் (Primary Source), பரிமே�லழகர் 
உரைை, மு. வரதராாசன் உரைை, கலைைஞர் உரைை ஆகியன துணை� ஆதாாரங்களாாகவும் (Secondary Sources) 
எடுத்துக்கொ�ொள்ளப்பட்டுள்ளன.

ஆய்வுப் படிமுறைைகள்:

(i) திருக்குறள் முழுமைையாாகப் படிக்கப்பட்டது.

(ii) வே�ற்றுமைை உருபுகள் காாணப்படும் குறள்கள் அடைையாாளம் காாணப்பட்டன.

(iii) ஒவ்வொ�ொரு வே�ற்றுமைைக்கும் (இரண்டாாம் முதல் ஏழாாம் வரைை) தனித்தனியாாகச் சாான்றுகள் 
வகைைப்படுத்தப்பட்டன.

(iv) ஒவ்வொ�ொரு குறளிலும் உள்ள உருபின் பொ�ொருள் வே�றுபாாடு, தொ�ொடரியல் அமைைப்பு ஆகியன பகுப்பாாய்வு 
செெய்யப்பட்டன.

(v) குறள்களின் பொ�ொருளைைச் சிதைைக்காாமல், உருபுகளின் இலக்கணப் பின்னணி விளக்கப்பட்டது.

(vi) கண்டுபிடிப்புகள் தொ�ொகுக்கப்பட்டு, இறுதி முடிவுக்கு வரப்பட்டது.

ஆய்வுக் கண்டுபிடிப்பும் கலந்துரைையாாடலும்

தமிழ் இலக்கணத்தில் வே�ற்றுமைை எட்டு வகைைகளாாக வகுக்கப்படுகிறது. அவைை பின்வருமாாறு: (1) எழுவாாய் 
வே�ற்றுமைை – உருபு இலாா செெயல்வாாய்மைை, (2) இரண்டாாம் வே�ற்றுமைை – ஐ, (3) மூன்றாாம் வே�ற்றுமைை – ஆல், 
ஆன், ஒடு, ஓடு, (4) நாான்காாம் வே�ற்றுமைை – கு, (5) ஐந்தாாம் வே�ற்றுமைை – இன், (6) ஆறாாம் வே�ற்றுமைை – அது, 
ஆது, (7) ஏழாாம் வே�ற்றுமைை – கண் (மற்றும் இல், மிசைை, மே�ல், கீழ், உள் முதலாான இடவாாக்கி உருபுகள்), (8) 
எட்டாாம் வே�ற்றுமைை – விளி. இனி, ஒவ்வொ�ொன்றாாகச் சாான்றுகளோ�ோடு விளக்கப்படுகிறது.

இரண்டாாம் வே�ற்றுமைை – ஐ உருபு

இரண்டாாம் வே�ற்றுமைை செெயப்படுபொ�ொருளைைக் குறிக்கும். வினைைச்சொ�ொல் உணர்த்தும் செெயலின் இலக்கு 
எதுவோ�ோ அதனை� இவ்வே�ற்றுமைை சுட்டுகிறது. “ஐ” என்னும் உருபு பெெயரின் ஈற்றில் சேேர்ந்து வரும்.

சாான்று 1:

“கோ�ோளில் பொ�ொறியில் குணமிலவே� எண்குணத்தாான் 
தாாளைை வணங்காாத் தலைை.”

(திருக்குறள் – 9)

இக்குறளில் "தாாளைை" என்னும் சொ�ொல்லில் "ஐ" உருபு வந்துள்ளது. "தாாள்" என்னும் பெெயருடன் "ஐ" 
உருபு புணர்ந்து "தாாளைை" என ஆகிறது. "தலைை எதனை� வணங்கவில்லைை?" என்னும் வினாாவிற்கு "தாாளைை" 
என்பதே� செெயப்படுபொ�ொருளாாகிறது. எண்குணம் கொ�ொண்ட இறைைவன் திருவடிகளைை வணங்காாத தலைையாானது 
புலனின்றி அமைைந்த உடற்கூறுகளுக்கு ஒப்பாாகும் என்பது பொ�ொருள்.

சாான்று 2:

“செெயற்கரிய செெய்வாார் பெெரியர் சிறியர் 
செெயற்கரிய செெய்கலாா தாார்.”

(திருக்குறள் – 26)
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இவ்விடத்தில் "செெயற்கரிய" என்னும் செெயப்படுபொ�ொருளில் "ஐ" உருபு தொ�ொக்கி நிற்கிறது. 
"செெயற்கரியவற்றைைச் செெய்வாார் பெெரியர்" என விரித்தாால் உருபு புலப்படும். தமிழ் இலக்கணத்தில் இவ்வாாறு 
உருபு வெெளிப்படாாமல் தொ�ொக்கி வருதல் இயல்பாாகும்.

சாான்று 3:

“வைையத்துள் வாாழ்வாாங்கு வாாழ்பவன் வாான்உறைையும் 
தெெய்வத்துள் வைைக்கப் படும்.”

(திருக்குறள் – 50)

இக்குறளில் "வாாழ்பவன்" என்னும் சொ�ொல்லில் "ஐ" உருபு தொ�ொக்கி நிற்கிறது. "வாாழ்பவனை�... வைைக்கப்படும்" 
எனப் பொ�ொருள் கொ�ொள்ள வே�ண்டும். வைையத்தில் உரிய வாாழ்க்கைை வாாழ்கின்றவனை�, விண்ணுலகில் வாாழும் 
தெெய்வங்களோ�ோடு சேேர்த்து வைைப்பர் என்பது இக்குறளின் கருத்து.

மூன்றாாம் வே�ற்றுமைை – ஆல், ஆன், ஒடு, ஓடு உருபுகள்

மூன்றாாம் வே�ற்றுமைை கருவி (Instrument), காாரணம் (Cause), உடனிகழ்ச்சி (Sociative) ஆகிய 
பொ�ொருள்களைைக் காாட்டும். "ஆல், ஆன்" உருபுகள் கருவிப்பொ�ொருளைையும், "ஒடு, ஓடு" உருபுகள் உடனிகழ்ச்சிப் 
பொ�ொருளைையும் வெெளிப்படுத்தும்.

சாான்று 4:

“கற்றதனாால் ஆய பயனெ�ன்கொ�ொல் வாாலறிவன் 
நற்றாாள் தொ�ொழாாஅர் எனின்.”

(திருக்குறள் – 2)

இக்குறளில் "கற்றதனாால்" என்னும் சொ�ொல்லில் "ஆல்" என்னும் மூன்றாாம் வே�ற்றுமைை உருபு வந்துள்ளது. 
"கற்றது + ஆல் = கற்றதனாால்". "கல்வி கற்றதன் காாரணமாாக ஆகும் பயன் என்ன?" எனக் காாரணப் பொ�ொருளில் 
"ஆல்" உருபு வந்துள்ளது.

சாான்று 5:

“உலகத்தோ�ோடு ஒட்ட ஒழுகல் பலகற்றும் 
கல்லாார் அறிவிலாா தாார்.”

(திருக்குறள் – 140)

இங்கு "உலகத்தோ�ோடு" என்பதில் "ஓடு" என்னும் மூன்றாாம் வே�ற்றுமைை உருபு இடம்பெெற்றுள்ளது. "உலகத்து 
+ ஓடு = உலகத்தோ�ோடு". உலகத்துடன் ஒத்துப் போ�ோய் வாாழ்வது என்னும் உடனிகழ்ச்சிப் பொ�ொருளைை இவ்வுருபு 
வெெளிப்படுத்துகிறது.

சாான்று 6:

“அன்போ�ோடு இயைைந்த வழக்கெென்ப ஆருயிர்க்கு 
என்போ�ோடு இயைைந்த தொ�ொடர்பு.”

(திருக்குறள் – 73)

இக்குறளில் "அன்போ�ோடு" மற்றும் "என்போ�ோடு" என இரு இடங்களில் "ஓடு" உருபு வந்துள்ளது. "அன்பு + 
ஓடு", "என்பு + ஓடு" எனப் பிரியும். அன்போ�ோடு கூடிய தொ�ொடர்பும், எலும்போ�ோடு பிணை�ந்த உடற்தொ�ொடர்பும் 
ஆகிய இரு உடனிகழ்ச்சிகளைை இவ்வுருபு உணர்த்துகிறது.

சாான்று 7:

“நிலத்தியல்பாால் நீர்திரிந் தற்றாாகும் மாாந்தர்க்கு 
இனத்தியல்ப தாாகும் அறிவு.”

(திருக்குறள் – 452)

இவ்விடத்தில் "நிலத்தியல்பாால்" என்பதில் "ஆல்" உருபு காாரணப்பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. "நிலத்தியல்பு + 
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ஆல்" எனப் பிரியும். நிலத்தின் தன்மைை காாரணமாாக நீரின் தன்மைை மாாறுவது போ�ோல, மாாந்தருக்கு அவர் சேேர்ந்த 
இனத்தின் தன்மைையே� அறிவுக்கு வழிகாாட்டியாாகும் என்பது பொ�ொருள்.

நாான்காாம் வே�ற்றுமைை – கு உருபு

நாான்காாம் வே�ற்றுமைை கொ�ொடைை (Giving), பகைை (Enmity), நட்பு (Friendship), தகுதி (Suitability), நோ�ோக்கம் 
(Purpose), பொ�ொருட்டு (For the sake of) ஆகிய பொ�ொருள்களைைச் சுட்டும். "கு" என்னும் உருபு பெெயரின் 
இறுதியில் சேேர்ந்து வரும்.

சாான்று 8:

“பிறர்க்கின்னாா முற்பகல் செெய்யின் தமக்கின்னாா 
பிற்பகல் தாாமே� வரும்.”

(திருக்குறள் – 319)

இக்குறளில் "பிறர்க்கு" மற்றும் "தமக்கு" என இரு இடங்களில் "கு" உருபு வந்துள்ளது. "பிறர் + கு = 
பிறர்க்கு", "தாாம் + கு = தமக்கு". கொ�ொடைைப் பொ�ொருளில் (செெய்தல் பொ�ொருளில்) வந்துள்ளது. பிறருக்குத் தீங்கு 
செெய்தாால், தமக்கே� தீங்கு வரும் என்பது கருத்து.

சாான்று 9:

“செெவிக்குணவு இல்லாாதபோ�ோழ்து சிறிது 
வயிற்றுக்கும் ஈயப் படும்.”

(திருக்குறள் – 412)

இவ்விடத்தில் "செெவிக்கு" மற்றும் "வயிற்றுக்கு" என இரு இடங்களில் "கு" உருபு வந்துள்ளது. "செெவி + 
கு = செெவிக்கு", "வயிறு + கு = வயிற்றுக்கு". பொ�ொருட்டு (For the sake of) என்னும் பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. 
செெவிக்கு உணவாான கே�ள்வி இல்லாாதபோ�ோது, வயிற்றுக்கும் சிறிது உணவு தரப்படும் என்பது கருத்து.

சாான்று 10:

“அன்போ�ோடு இயைைந்த வழக்கெென்ப ஆருயிர்க்கு 
என்போ�ோடு இயைைந்த தொ�ொடர்பு.”

(திருக்குறள் – 73)

இக்குறளில் "ஆருயிர்க்கு" என்பதில் "கு" உருபு வந்துள்ளது. "ஆருயிர் + கு = ஆருயிர்க்கு". உரிமைைப் 
பொ�ொருளில் (உடற்கு உரிய உயிர்) வந்துள்ளது. ஆருயிருக்கு (அரிதாான உயிருக்கு) என்பு கொ�ொண்ட 
உடம்போ�ோடு உள்ள தொ�ொடர்பு போ�ோல, அன்போ�ோடு கூடிய நல்வாாழ்க்கைையும் என்பது கருத்து.

சாான்று 11:

“மக்கள்மெெய் தீண்டல் உடற்கின்பம் மற்றுஅவர் 
சொ�ொற்கே�ட்டல் இன்பம் செெவிக்கு.”

(திருக்குறள் – 65)

இவ்விடத்தில் "உடற்கு" மற்றும் "செெவிக்கு" என இரு இடங்களில் "கு" உருபு வந்துள்ளது. "உடல் + கு = 
உடற்கு", "செெவி + கு = செெவிக்கு". தகுதிப் பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. மக்களின் உடலைைத் தொ�ொடுவது உடற்கு 
இன்பமாாகும், அவர்களது சொ�ொல்லைைக் கே�ட்பது செெவிக்கு இன்பமாாகும் என்பது பொ�ொருள்.

ஐந்தாாம் வே�ற்றுமைை – இன் உருபு

ஐந்தாாம் வே�ற்றுமைை நீக்கம் (Separation), ஒப்பு (Comparison), எல்லைை (Limit), காாரணம் (Cause), போ�ோல்தல் 
(Likeness) ஆகிய பொ�ொருள்களைைச் சுட்டுவது. "இன்" என்னும் உருபு பெெயரின் ஈற்றில் சேேர்ந்து வரும்.

சாான்று 12:

“ஒழுக்கம் விழுப்பம் தரலாான் ஒழுக்கம் 
உயிரினும் ஓம்பப் படும்.”

(திருக்குறள் – 131)
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இக்குறளில் "உயிரினும்" என்பதில் "இன்" உருபு வந்துள்ளது. "உயிர் + இன் + உம் = உயிரினும்". 
ஒப்புப் பொ�ொருளில் (Comparison) வந்துள்ளது. ஒழுக்கம் ஒருவனுக்கு உயர்வைைத் தருவதாால், உயிரைைக் 
காாக்கின்றதைைவிட மே�லாாக அதனை� ஒருவன் காாக்க வே�ண்டும் என்பது பொ�ொருள்.

சாான்று 13:

“நிலைையின் திரியாாது அடங்கியாான் தோ�ோற்றம் 
மலைையினும் மாாணப் பெெரிது.”

(திருக்குறள் – 124)

இவ்விடத்தில் "நிலைையின்" என்பதில் "இன்" உருபு நீக்கப் பொ�ொருளிலும், "மலைையினும்" என்பதில் "இன்" 
உருபு ஒப்புப் பொ�ொருளிலும் வந்துள்ளது. "நிலைை + இன்" = தன் நிலைையினின்று (நீக்கம்); "மலைை + இன் + 
உம்" = மலைையைைவிட (ஒப்பு). தன் நிலைையினின்று விலகாாமல் அடங்கியவனின் தோ�ோற்றம் மலைையைைவிட 
பெெரியதாாகும் என்பது கருத்து.

சாான்று 14:

“ஆற்றுவாார் ஆற்றல் பசிஆற்றல் அப்பசியைை 
மாாற்றுவாார் ஆற்றலின் பின்.”

(திருக்குறள் – 225)

இக்குறளில் "ஆற்றலின்" என்பதில் "இன்" உருபு வந்துள்ளது. "ஆற்றல் + இன் = ஆற்றலின்". ஒப்பு / 
அளவீட்டுப் பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. தவம் செெய்து பசியைை ஆற்றுவாாரின் ஆற்றலைைவிட, மற்றவரின் பசியைை 
மாாற்றுவாாரின் ஆற்றலே� சிறந்தது என்பது கருத்து.

ஆறாாம் வே�ற்றுமைை – அது, ஆது உருபுகள்

ஆறாாம் வே�ற்றுமைை உரிமைை (Possession), கிழமைை (Belonging), சம்பந்தம் (Relation) ஆகிய பொ�ொருள்களைைக் 
காாட்டும். "அது, ஆது" என்னும் உருபுகள் வரும். பல இடங்களில் தொ�ொக்கி நிற்கும் (வெெளிப்படைையாாக 
காாட்டப்படாாமல் மறைைந்து நிற்கும்).

சாான்று 15:

“வெெள்ளத் தனை�ய மலர்நீட்டம் மாாந்தர்தம் 
உள்ளத் தனை�யது உயர்வு.”

(திருக்குறள் – 595)

இக்குறளில் "மாாந்தர்தம்" என்னும் சொ�ொல்லில் "தம்" உருபு வந்துள்ளது. "மாாந்தர் + தம் = மாாந்தர்தம்". "தம்" 
என்பது ஆறாாம் வே�ற்றுமைை உருபின் வே�றுபட்ட வடிவம் ஆகும். உரிமைைப் பொ�ொருளில் (மாாந்தர்களுக்குரிய) 
வந்துள்ளது. மாாந்தர்களின் உள்ளத்தின் அளவே� அவர்தம் உயர்வாாகும் என்பது கருத்து.

சாான்று 16:

“அகர முதல எழுத்தெெல்லாாம் ஆதி 
பகவன் முதற்றே� உலகு.”

(திருக்குறள் – 1)

இக்குறளில் "எழுத்தெெல்லாாம்" என்பதில் ஆறாாம் வே�ற்றுமைை உருபு தொ�ொக்கி நிற்கிறது. "எழுத்துகள் 
(அனைைத்தினுடைைய) முதல்" எனப் பொ�ொருள் கொ�ொள்ளப்படுகிறது. "எழுத்துகளுடைைய" என்னும் கிழமைைப் 
பொ�ொருளில் ஆறாாம் வே�ற்றுமைை வந்துள்ளது.

சாான்று 17:

“தந்தைை மகற்காாற்று நன்றி அவைையத்து 
முந்தி இருப்பச் செெயல்.”

(திருக்குறள் – 67)
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இவ்விடத்தில் "தந்தைை" என்பது தொ�ொக்கி வரும் ஆறாாம் வே�ற்றுமைை. "தந்தைையினுடைைய நன்றி" எனப் 
பொ�ொருள் கொ�ொள்ளப்படுகிறது. மகற்கு (கு – நாான்காாம் வே�ற்றுமைை) ஆற்றும் நன்றி அவைையத்தில் முந்தியிருக்கச் 
செெய்தலாாகும் என்பது கருத்து.

ஏழாாம் வே�ற்றுமைை – கண் உருபு (மற்றும் உள், மிசைை, மே�ல், கீழ், இல்)

ஏழாாம் வே�ற்றுமைை இடம் (Place), காாலம் (Time), சாார்பு (Reference) ஆகியவற்றைைக் குறிக்கும். "கண்" 
என்னும் உருபுடன், "உள், மிசைை, மே�ல், கீழ், இல், வாாய், அகம்" முதலாான இடச்சாார்புப் பெெயர்களும் ஏழாாம் 
வே�ற்றுமைை உருபுகளாாக வரும். திருக்குறளில் இவ்வே�ற்றுமைை மிகுதியாாகவே� கைையாாளப்பட்டுள்ளது.

சாான்று 18:

“மலர்மிசைை ஏகினாான் மாாணடி சேேர்ந்தாார் 
நிலமிசைை நீடுவாாழ் வாார்.”

(திருக்குறள் – 3)

இக்குறளில் "மலர்மிசைை" மற்றும் "நிலமிசைை" என இரு இடங்களில் "மிசைை" என்னும் ஏழாாம் வே�ற்றுமைை 
உருபு வந்துள்ளது. "மலர் + மிசைை = மலர்மிசைை" (மலரின் மே�ல்), "நிலம் + மிசைை = நிலமிசைை" (நிலத்தின் 
மே�ல்). இடப் பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. மலரின் மே�ல் செென்ற இறைைவனின் சிறந்த திருவடிகளைைச் சேேர்ந்தவர், 
இவ்வுலகின் மே�ல் நீடு வாாழ்வாார் என்பது கருத்து.

சாான்று 19:

“ஐந்தவித்தாான் ஆற்றல் அகல்விசும்பு ளாார்கோ�ோமாான் 
இந்திரனே� சாாலுங் கரி.”

(திருக்குறள் – 25)

இவ்விடத்தில் "விசும்புளாார்" என்பதில் "உள்" என்னும் ஏழாாம் வே�ற்றுமைை உருபு வந்துள்ளது. "விசும்பு + 
உள் = விசும்புள்" (வாானத்தில்). இடப்பொ�ொருளில் வந்துள்ளது. வாானத்தில் வாாழ்வோ�ோர்க்கு அரசனாான இந்திரனே� 
சாான்றாாகும் என்பது கருத்து.

சாான்று 20:

“செெல்வத்துள் செெல்வம் செெவிச்செெல்வம் அச்செெல்வம் 
செெல்வத்துள் எல்லாாம் தலைை.”

(திருக்குறள் – 411)

இக்குறளில் "செெல்வத்துள்" என்பதில் "உள்" உருபு வந்துள்ளது. "செெல்வம் + அத்து + உள் = 
செெல்வத்துள்" (செெல்வங்களில்). இடப் பொ�ொருளில் (அல்லது வகுப்புப் பொ�ொருளில்) வந்துள்ளது. செெல்வங்கள் 
எல்லாாவற்றுள்ளும் சிறந்த செெல்வம் செெவியாால் கே�ட்டறியும் கே�ள்விச் செெல்வம் என்பது கருத்து.

சாான்று 21:

“வைையத்துள் வாாழ்வாாங்கு வாாழ்பவன் வாான்உறைையும் 
தெெய்வத்துள் வைைக்கப் படும்.”

(திருக்குறள் – 50)

இவ்விடத்தில் "வைையத்துள்" மற்றும் "தெெய்வத்துள்" என இரு இடங்களில் "உள்" உருபு வந்துள்ளது. 
"வைையம் + அத்து + உள்" = வைையத்தில்; "தெெய்வம் + அத்து + உள்" = தெெய்வங்களோ�ோடு. இடப்பொ�ொருளில் 
வந்துள்ளது.

சாான்று 22:

“தந்தைை மகற்காாற்று நன்றி அவைையத்து 
முந்தி இருப்பச் செெயல்.”

(திருக்குறள் – 67)

இக்குறளில் "அவைையத்து" என்பதில் "து" இடம் காாட்டும் ஏழாாம் வே�ற்றுமைை உருபாாக வந்துள்ளது. 
"அவைையம் + அத்து = அவைையத்து" (அவைையில்). இடப் பொ�ொருளில் வந்துள்ளது.
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பகுப்பாாய்வுச் சுருக்கம்

மே�ற்காாட்டிய இருபத்திரண்டு சாான்றுகளின் வழி, திருக்குறளில் வே�ற்றுமைை உருபுகள் சிறப்பாான 
முறைையில் கைையாாளப்பட்டுள்ளது என்பது தெெளிவாாகின்றது. திருவள்ளுவர் வெெண்பாா யாாப்பின் சுருங்கிய 
வடிவத்திற்கு உள்ளே�யே�, உருபுகளைைப் பொ�ொருத்தமாாகவும் பொ�ொருள்செெறிவுடனும் பயன்படுத்தியுள்ளாார். சில 
இடங்களில் உருபுகள் வெெளிப்படைையாாகவும், சில இடங்களில் தொ�ொக்கி (மறைைந்து) நிற்கும் முறைையிலும் 
கைையாாளப்பட்டுள்ளன. இம்முறைையே� திருக்குறளின் இலக்கணச் செெழுமைைக்கும், கருத்துச் செெறிவுக்கும் 
வலுவூட்டுகிறது.

ஐ உருபு செெயப்படுபொ�ொருளைையும், ஆல்/ஓடு உருபுகள் கருவி/உடனிகழ்ச்சியைையும், கு உருபு கொ�ொடைை/
பொ�ொருட்டு பொ�ொருளைையும், இன் உருபு ஒப்பு/நீக்கப் பொ�ொருளைையும், அது/தம் உருபுகள் உரிமைைப் 
பொ�ொருளைையும், உள்/மிசைை உருபுகள் இடப் பொ�ொருளைையும் சிறப்பாாக வெெளிப்படுத்துகின்றன. திருவள்ளுவர் 
இவ்வுருபுகளைை வாாக்கியக் கட்டமைைப்பிற்கு ஏற்றவாாறும், வெெண்பாாவின் சந்த அமைைப்பிற்கு ஒத்தவாாறும் 
கைையாாண்டுள்ளாார். இது அவருடைைய மொ�ொழியாாக்கத் திறமைையைை வெெளிப்படுத்துகிறது.

முடிவுரைை

இவ்வாாய்வின் வழி, திருக்குறளில் வே�ற்றுமைை உருபுகள் இன்றியமைையாாத பங்கினை� வகித்து, கருத்து 
வெெளிப்பாாட்டிற்கு வலுவூட்டுகின்றன என்பது தெெளிவாாகின்றது. இரண்டாாம் வே�ற்றுமைை முதல் ஏழாாம் 
வே�ற்றுமைை வரைையிலாான உருபுகள் திருக்குறளில் சிறப்பாான முறைையில் கைையாாளப்பட்டுள்ளன. திருவள்ளுவர் 
வெெண்பாாவின் இறுக்கமாான யாாப்புக்குள், உருபுகளைை மிகச் சரியாான இடங்களில் பயன்படுத்தி, கருத்தைை 
செெறிவாாகவும் தெெளிவாாகவும் வெெளிப்படுத்தியுள்ளாார். வெெளிப்படைை உருபுகளுடன், தொ�ொக்கி நிற்கும் 
உருபுகளும் சிறப்புடன் இடம்பெெற்றுள்ளன என்பதைை இவ்வாாய்வு வெெளிப்படுத்துகிறது. இவ்வாாய்வு 
திருக்குறளின் இலக்கணச் சிறப்பினை� வெெளிப்படுத்தும் ஒரு சிறு முயற்சியே�யாாகும். எதிர்காாலத்தில் முழு 
1330 குறள்களிலும் வே�ற்றுமைை உருபுகளின் பயன்பாாட்டைை எண்ணியல் அளவீட்டுடன் ஆராாய இடம் 
இருக்கிறது.
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